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Bugatti
Ferrari
Lamborghini
Maserati

Esercito Italiano
Ex Scuderie Papali
Ministero dell’Interno
Polizia di Stato: reparto
elicotteristi - BO
Poste Italiane
Questura di Roma
Quirinale
Scuola di Polizia di Firenze

Università di Badia Fiesolana - FI
Università di Bologna: laboratorio
sperimentale trapianti di cornea
presso Ospedale S. Orsola - BO
Università di Modena
Arena di Verona
RAI
Museo Estense

Hesperia Hospital
(sala operatoria trapianto
del cuore)
Ospedale di Bologna
Ospedale di  Brescia
Ospedale di  Cagliari
Ospedale di  Mantova
Ospedale di  Modena
Ospedale di  Novara
Ospedale di  Poggibonsi - SI
Ospedale di  Siena
Reparto post-trapianti
dell’Ospadale S. Orsola
di Bologna

Alenia Spazio
Antica Erboristeria
APAC - Consorzio energia
elettrica - Roma
Enel
Oto Melara
Poligrafico dello Stato
Prada
Prealpi
Società Enea
Whirpool

Autogrill
CAR - Centro Agroalimentare
di Roma
Hotel Raffaello - FI
Hotel Real Fini
Jolly Hotel - FI
Mc Donald’s
Ristorante Latini - SI
Ristorante Rodrigo - BO
Sheraton Hotel - BO
Villa Artimino
Punto Blu

Telecom
TIM

Aeroporto di Fiumicino
Aeroporto militare di Cagliari
Aeroporto militare di La Spezia
Stazione Termini

®



Uniklima Engineering

Comfort is ensured

Structure:
in aluminium,
stainless steel,
thermal cut.

Version:
Indoor or outdoor.

Panels:
thickness 25 or 50
mm, in aluminium,
stainless steel, PVC
insulated with
expanded
polyurethane.

Filters:
flat, folded, pocket,
absolute, active
carbon, rotating,
inertial, electrostatic.

Gates:
with finned profile, in
aluminium, manual
or for motorisation.

Heat recuperators:
flow intersection,
heated pipes, rotary.

Heat exchangers: in
Cu/Al, Cu/CuSn,
FeZn/Al, stainless steel
AISI 304/316.

Fluids:
water, steam,
refrigeration gas,
diathermic oil,
electrical current.

Humidification:
pack with or without
pump, nozzles,
washer, steam,
compressed air.

Fans:
galvanised, stainless
steel, plastic
materials, forward
blades, reverse
blades, single,
combined. Also in
flameproof
applications.

Motors:
according to IEC and
UNEL/MEC standards,
three phase, class F,
IP 55, tropicalized,
one or more speeds.
Also in flameproof
applications.

Accessories:
airtight lamps for
indoor illumination,
technical
compartments, grids,
sterilisation units,
soundproofed
compartments,
inverters, servo
controls and
adjustments.

Special
combinations and
set-ups on request.

Ch ssis:
autoporteur en
aluminium, acier inox,
découpe thermique.

Ex cution:
pour intérieur ou
extérieur.

Panneaux:
épaisseur 25 ou 50
mm., en aluminium,
acier inox, p.v.c., isolés
avec du
polyuréthane.

Filtres:
plats, plissés, poches,
absolus, charbons
actifs, rotatifs, inertiels,
électrostatiques.

Vannes:
à profil alaire, en
aluminium, manuelles
ou pouvant être
motorisées.

R cup rateurs de
chaleur: à flux croisés,
tubes de chaleur,
rotatifs.

Echangeurs de
chaleur: en Cu/Al,
Cu/CuSn, FeZn/Al,
Inox AISI 304/316.

Fluides:
eau, vapeur, gaz
réfrigérants, huile
diathermique, courant
électrique.

Humidification:
à paquet avec ou
sans pompe, à
gicleurs, à laveur, à
vapeur, à air
comprimé.

Ventilateurs:
galvanisés, inox,
matières plastiques,
palettes avant,
palettes à l'envers, à
simple au jumelé.
Exécution
antidéflagrante  sur
demande.

Moteurs:
selon les normes IEC
et UNEL/MEC,
triphasés, classe F, IP
55, tropicalisés, à une
ou plusieurs vitesses.
Exécution
antidéflagrante sur
demande.

Accessoires :
lampes étanches
pour éclairage
interne, zones
techniques grilles,
section de stérilisation,
sections insonorisés,
variateurs,
servocommandes et
réglages.

Eventuelles
combinaisons et
exécutions spéciales
sur demande.

Struktur:
aus Aluminium,
rostfreiem Stahl,
Thermoschnitt.

Ausf hrung:
für innen und außen.

Paneele:
Stärke 25 oder 50 mm,
aus Aluminium,
rostfreiem Stahl, PVC,
Isolierung aus
Polyurethanschaum.

Filter:
flach, gefaltet, Taschen,
absolut, mit Aktivkohle,
rotierend, mit
Trägheitssystem,
elektrostatisch.

Schieber:
mit Flügelprofil, aus
Aluminium, manuelle
Betätigung oder
motorisierbar.

W rmeregeneratoren:
Gegenstromverfahren,
Wärmeröhren,
rotierend.

W rmeaustauscher:
aus Cu/Al, Cu/CuSn,
FeZn/Al, Inox AISI
304/316.

Fluide:
Wasser, Dampf, Gas,
Kühlmittel,
diathermisches Öl,
elektrischer Strom.

Feuchtigkeitssektion:
mit Paket mit oder
ohne Pumpe, mit
Düsen, mit
Waschvorrichtung, mit
Dampf, mit Druckluft.

Ventilatoren:
verzinkt, Inox,
Plastikmaterial, Flügel
nach vorne, Flügel
nach hinten, einfach,
doppelt. Eventuell
explosionssichere
Ausführung.

Motoren:
entsprechend den
Normen IEC und
UNEL/MEC, dreiphasig,
Klasse F, IP 55,
tropentauglich, ein-
oder
mehrgeschwindig.
Eventuell
explosionssichere
Ausführung.

Zubeh r:
Abgedichtete Lampen
zur Innenbeleuchtung,
technische Flächen,
Gitter,
Sterilisationssektionen,
schallgedämpfte
Sektionen, Inverter,
Servosteuerungen und
Regulierungen.

Eventuelle
Kombinationen und
Spezialausführungen
auf Anfrage.

Estructura:
de aluminio, acero
inox, corte térmico.
Realizaci n:
para interiores o
exteriores.

Paneles:
espesor 25 o 50 mm.,
de aluminio, acero
inox, p.v.c. aislados
con espuma de
poliuretano.

Filtros:
planos, plegados, de
bolsillos, absolutos, de
carbones activos,
rotativos, inerciales,
electrostáticos.
V lvulas:
de perfil alar, de
aluminio, manuales o
motorizables.

Recuperadores de
calor: de flujos
cruzados, de tubos de
calor, rotativos.
Cambiador de calor:
de Cu/Al, Cu/CuSn,
FeZn/Al, Inox AISI
304/316.

Fluidos: agua,  vapor,
gas refrigerantes,
aceite diatérmico,
corriente eléctrica.

Tabique
Humidificador: con
agua a perder con o
sin bomba, de
inyectores, de lavador,
de vapor, de aire
comprimido.

Ventiladores:
galvanizados, inox,
materias plásticas,
palas adelante, palas
adelante, palas al
revés, uno solo,
acoplado. Posibilidad
de realización
antideflagrante.

Motores:
según normas IEC y
UNEL/MEC, trifásico,
clase F, IP 55,
tropicalizado, a una o
más velocidades.
Posibilidad de
fabricación
antideflagrante.

Accesorios:
lámparas
impermeables para la
iluminación interna,
secciones técnicas,
rejillas, secciones de
esterilización,
secciones
insonorizadas,
convertidor,
servomandos y
regulaciones.

Posibles
combinaciones y
fabricaciones
especiales bajo
pedido.

Struttura:
in alluminio, acciaio
inox, taglio termico.

Esecuzione:
da interno o da
esterno.

Pannelli:
spessore 25 o 50
mm., in alluminio,
acciaio inox, p.v.c.
isolati con
poliuretano
espanso.

Filtri:
piani, pieghettati,
tasche, assoluti,
carboni attivi, rotativi,
inerziali, elettrostatici.

Serrande:
a profilo alare, in
alluminio, manuali o
motorizzabili.

Recuperatori di
calore: a flussi
incrociati, a tubi di
calore, rotativi.

Scambiatori di
calore: in Cu/Al,
Cu/CuSn, FeZn/Al,
Inox AISI 304/316.

Fluidi:
acqua, vapore, gas
refrigeranti, olio
diatermico, corrente
elettrica.

Umidificazione:
a pacco con o
senza pompa, ad
ugelli, a lavatore, a
vapore, ad aria
compressa.

Ventilatori:
zincati, inox, materie
plastiche, pale
avanti, pale rovesce,
singolo, binato.
Eventuale
esecuzione
antideflagrante.

Motori:
secondo norme IEC
e UNEL/MEC, trifase,
classe F, IP 55,
tropicalizzato, a una
o più velocità.
Eventuale
esecuzione
antideflagrante.

Accessori:
Lampade stagne
per l’illuminazione
interna, vani tecnici
griglie, sezioni di
sterilizzazione, sezioni
insonorizzate,
inverter,
servocomandi e
regolazioni.

Eventuali
combinazioni ed
esecuzioni speciali a
richiesta.

Comfort is ensured
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Air Conditioning • Ventilation • Filtering • Special Machines
Klimatesierung • Ventilation • Filtration • Spezialmaschinen
Climatisation • Ventilation • Filtration • Machines Spéciales
Condizionamento • Ventilazione • Filtrazione • Macchine Speciali
Acondicionamiento • Ventilación • Filtración • Maquinas Especiales

Model
Model l
Modèle
Modello
Modelo

m3/h

KA 1.000÷20.000

KX 1.000÷20.000

KT 500÷16.000

KD 100÷2.000

KK 1.000÷3.000

KK 1.000÷3.000

KL

500÷6.000KD

1.000÷100.000KM

1.000÷100.000KK

Axial fan
Axial-Ventilator
Ventilateur axial
Ventilatore assiale
Ventilador axial
For corrosive fluids
Für korrodierende Fluide
Pour fluides corrosifs
Per fluidi corrosivi
Para fluidos corrosivos
Roof applications
Für Dach
A toit
Da tetto
Para tejado
Ceiling applications
Für Blinddecke
A faux-plafond
Da controsoffitto
Para techo

Air barriers
Luftkammern
Barrière d'air
Lame d’aria
Barras de aire

Radial fans
Radialventilatoren
Ventilateurs radiaux
Ventilatori radiali
Ventiladores radiales

Machines for
conditioning

Geräte für
klimaanlagen

Machines pour
la climatisation

Macchine per
condizionamento

Maquinas para
la acondicionamento
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